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SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre Negyedévre . 16 frt. 
Félévre 8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Tariffa-politikánk és az osz- 
trákok. 

Baross (Gábor kereskedelmi mi- 

niszternek, az államvasutakon behozott 
zónadijszabás megteremtőjének ismét 

alkalma nyilt hivatalos kijelentéseket 

tenni az árudijszabás kedvezményeinek 

az osztrák behozatalra vonatkozó ki- 
terjesztéséről. 

Erre Polonyi Géza interpellácziója 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA: 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 

nyujtott alkalmat 
Anminiszter a szabadelvüpárt keddi 

értekezletén az interpelláczióban felve- 
t kérdésekre igyekezett megnyugtató 

feleleteket adni. 
Kijelentette többek között, hogy 
az osztrákoknak a Németországgal kö- 
tendő kereskedelmi szerződés tárgyalá- 

k megakasztására vonatkozó fe- 
yegetései nem felelnek meg a való- 

A nminiszter nem tett igéretet, 
hogy az árudijszabás kedvezményeit az 

osztrák árakra is kiterjeszti, de az e 
tekintetben fenforgó differencziákat köl- 

csönös jóakarattal ki lehet egyenliteni. 
Kijelentette, hogy a magyar kor- 
mány elhatározására osztrák részről 
semmi befolyás nem gyakoroltatott. 
Ugyancsak ily irányu és tárgyu 

kijelentéseket tett a miniszter a kép- 
viselőház közlekedési bizottságában is, 

hol Törs Kálmán intézett kérdést a 

miniszterhez amarekompenzácziók 
iránt, melyek fejében a magyar állam- 
vasutak kivételes dijszabásának kiter- 

jesztése czélba vétetett. 
A miniszter azt válaszolja, hogy 

ha osztrák részről hatályon kivül he- 

lyeztetnek ama rendszabályok, melyek 
magyar részről panaszkodás tárgyai vol- 

-
 

kell vennie, hogy az osztrák részről 

nyujtandó kedvezménynyel szemben - 

Magyarország részéről szintén konczes- 

sió adassék. 
A miniszter kijelentésének főleg 

az a része bir fontossággal, melyben 
kijelenti, hogy a helyi dijszabásra vo- 

natkozó önrendelkezési jogunk és akczió 
szabadságunk egyáltalán érintve nincs, 
ss a magyar forgalmi politika semmi 

sérelmet nem szenvedett. 
MMindenesetre sok megnyugtató fog- 
laltatik a miniszter ujabb nyilatko- 
zataiban, de bármily erélyesen hang- 

sulyozza is a miniszter önrendelke- 

zési jogunk és akczio szabadságunk 

sértetlenségét - az a körülmény 
hogy az osztrák részről várható ked- 

vezményekkel szemben kilátásba he- 

lyezi Magyarország részéről is bizonyos 

engedmények megtételét - ezt az a 

feltevés érleli meg bennünk, hogy a 
magyar kormány az osztrák részről 
eredő engedményekkel szemben tény- 

leg hajlandó az árudijszabás kedvez- 

ményeit az osztrák árukra kiterjesz- 

teni. 
Mi pedig épen e kiterjesztésben 

látunk veszedelmet a magyar ipari és 
kereskedelmi érdekekre nézve. 

alán felesleges is arra emlékez- 
tetnünk, hogy az árudijszabás behoza- 

taláért Magyarország közvéleménye épen 
azért szavazott egyértelmü bizalmat a 
miniszternek, mert e tariffa politikától 

azt reméllte, hogy az jelentékenyen 
korlátozni fogja az osztrák árubeözön- 

lését, s a magyar ipar és kereskedelem 

az osztrák versennyel szemben épen e 

szállitási kedvezmények révén bizonyos 

mértékig megvédve lesz. 

Éas tény az, hogy az árudijszabás- 

ból a magyar ipari és kereskedelmi 
fejlődésre nézve csak akkor várhatók 

üdvös eredmények, ha az osztrák ver- 
seny e dijszabás eredeti berendezése 

mellett bizonyos fokig ártalmatlanná 

teétetik. 
Nekünk ugyanis mint fejlődésben 

llévő országnak első sorban az ellen 
kell védekeznünk, hogy az idegen járu 
beözönlése megnehezittessék; hogy ez- 

zel együtt esetleg a kivitel szintén 

megnehezittetik, ebből a magyar ipari 

tak, a magyar kormánynak is fontolóra 

4 frt. 1 
és kereskedelmi érdekekre nézve sok- 
kal kevesebb veszély származhatik, mint 
abból, ha az idegen áru saját piaczainkon 
konkurál a magyar ipari termékekkel, 
s e tekintetben szivesen lemondunk az 
osztrák részről nyujtandó kedvezmé- 
nyekről, ha piaczainkon az áru dijsza- 
bás következtében a magyar áruk ke- 
resletét fokozhatjuk. 

E szempontból bár a minister 
ujabb nyilatkozataiból sok örvendetes 
dolgot olvashatunk ki, azt ohajtjuk, hogy 
a kormány ne igyekezzék az osztrá- 
koktól kedvezményeket kinyerni, ha- 
nem hagyja meg az árudijszabás rend- 
szerét ugy, a mint az eredetileg czélba 
vétetett. 

Politikai hirek. 
Osztrák miniszter programmja. Steinbach 

az uj osztrák pénzügyminiszter ez idő szerint 
a költségvetéssel foglalkozik, ezután hozzá 
fog látni a kormány s a Lloyd- és Dunagőz- 
hajózási társaság közt fennálló viszony ren- 
dezéséhez s végül sorra kerül az államvasutak 
árudijszabásának reformja. A mi a pénzügy- 
miniszter budapesti utjához füződött hireket 
illeti, melyek szerint ez az ut kapcsolatban 
áll a valutakérdés rendezésével, ezek a hirek 
teljesen alaptalanok. E müvelet időpontja még 
nincsen megállapitva és igy minden vele kap- 
csolatos kombináció korai. 

Bismarck nyilatkozata. Bismarck her- 
czeg egy augsburgi küldöttséget fogadott, 
mely látogatásáról jelentést adott ki. Nem 
volt észlelhető rajta semmi ingerültség, mely 
őt arra diszponálná, hogy utódjának oppo- 

nem nézi közönnyel, ha azok a birodalom ér- 
dekeit veszélyeztetni látszanak. - Ebben az 

esetben felemeli intő szavát. Ohajtja, hogy a 
német parasztság fenntartassék és megveti az 

oly politikát, mely tőlünk a gabonavámot el- 

veszi és jezsuitáknak adja. A ,Hamburgische 

Korrespondent" reméli, hogy az osztrák-né- 
met szerződési tárgyalások befejezése után a 
kormány a szerződést nyilvánosságra hozza. 

Egyelőre ugyanis az van elhatározva, hogy 
a szerződés tartalmát a tárgyalások befejezése 
után is titokban tartják, hogy az Ausztria- 
Magyarországnak tett engedményeket, Olasz- 

országgal való későbbi tárgyalások alkalmá- 
val ujból értékesitse. 

A t. Házból. 
Budapest, febr. 18. 

Érdekes ülések vannak. Nagy beszédek 

és fontos nyilatkozatok történnek. Kezdjük 
a végén. 

Budapest lesz a magyar herczegprimás 

rezidencziája. 
Ezt jelentette ki gróf Csáky Albin köz- 

oktatásügyi miniszter az éljenző háznak gróf 
Andrássy Manó kérdésére feleletül. Nagy volt 

a kiváncsiság Andrássy interpellácziója alatt. 

Nagyobb volt a meglepetés, hogy a minisz- 

ter rögtön felelt és általános lett a lelkese- 

dés, midőn a kormány kijelenté, hogy hatá- 

rozott szándéka az esztergomi érsek állandó 

székhelyét az ország fővárosába tenni át, s 

hogy e végből tárgyalásokat folytat. E tár- 

gyalások alatt nem érthetünk egyebet, mint 
hogy a kormány felterjesztést tett a király- 
nak ezen értelemben és megnyerte a Felség 

jóváhagyását, és hogy ez a római szentszék- 

nek bejelentetett. Talán szükségessé válnak 

atárgyalások a káptalannal is és az alapitvá- 

nyokat kezelő bizottsággal az intézkedés ke- 

resztülvitelének módozataira nézve. Andrássy 

gróf interpellácziójából hallottuk, hogy a 
Mátyás-templom lesz a primás temploma és a 

budai városháza fog rezidencziául szolgálni. 

Hogy Budapest fővárosa szivesen engedi át 

az épületet s járul minden tőle telhető mó- 

don ahhoz, hogy a fővárosnak ezen régi ki- 

vánsága teljesedjék, önként értetődik. 
Baross tette a másik érdekes 

tést Polonyinak az árutariffánkra vonatkozó 

interpellácziójára. Határozottan tagadta, hogy 

a kivételes dijszabások módositásába egyezett 

volna s általában, hogy az osztrák kormány- 

nyal megállapodás létesült. 
Ugy látszik csak alkudozások folynak, 

melyek még befejezve nincsenek. Azt azon- 

ban kiemelte Baross, hogy az alkudozások 

eddigi eredményében szó sem lehet akár a 

tariffa-jog vagy a magyar forgalmi érdekek 

feladásáról, s a hiresztelés, mely szerint a 

magyar kormány kudarczot vallott volna, 

alaptalan. Ismételve hangsulyozta kereske- 

zicziót csináljon. Áz es máényekat azonban 

kijelen- 
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delmi miniszterünk a magyar kormány többi 

tagjaival való egyetértését. A ház tetszéssel 

fogadta a miniszter beszédét és Polonyi is 
feltételesen tudomásul vette. 

Feltételesen azért, mert a miniszter 

részletes felvilágositásokat nem adott, hanem 

azokat a német vámszerződés beterjesztésének 

idejére halasztotta. Ezen szerződés valószinü- 

leg április hóban fog a magyar képviselőház- 
nak bemutattatni és a magyar kormány azon 

lesz, hogy az minden érdeklett államban mi- 

nél előbb törvényerőre emelkedjék, hogy az 

őszi gabona-kivitelben Magyarország már él- 

vezze a szerződés hasznát. Baross felemlitette 

rövid beszédében mint lényeges eredményét 

a bécsi alkudozásoknak, hogy a magyar ga- 

bonanemüek olcsóbb szállitása Ausztria terü- 

letén a kompenzácziónális egyességben bizto- 

sittatni fog. 
Az ülés elején a konzuláris biráskodás 

feletti vitát folytatták. Polonyi nyujtotta be 

a függetlenségi párt jól megokolt és erőteljes 

határozati javaslatát, mely a mérsékelt ellen- 

zékével sokban megegyez és leginkább a füg- 

getlenségi párt ismeretes álláspontjának tekin- 

tetében eltérő. Megjegyezzük, hogy a magyar 

nyelv kérdése a konzuláris biráskodásnál kü- 

lönösen hangsulyoztatik ezen javaslatban. 

Szilágyi Dezső nem szólott ma sem, ha- 

nem az egész ülés alatt kék és vörös plaj- 

bászszal jegyezgetett Apponyi tegnapi beszé- 

dében. Beszéltek Polonyi előtt Thaly Kálmán 

a javaslat ellen, ki a török-magyar barátságot 

dicsőité és a török császárnak mondott ez 

alkalommal köszönetet a magyar tudósok 

iránt tanusitott kitüntető vendégszeretetéért. 

Leizta a konzulátusoknak mestoha bánásmód- 

ját a magyarokkal szemben s hogy mennyire 

szükséges volna ott a rendszer-változtatás, ami 

a konzuli biráskodásról szóló törvényjavaslat- 

ban nincs meg. 

Polonyi után pedig Beksics Gusztáv 

polemizált Apponyival s igyekezett a javas- 

latot ennek és Polonyinak tánlésáral szem- 

ben megvédeni. Nem az ő hibája, ha sikert 

nem azathatott, még a saját pártjának körei- 

ben sem. Oly bajos az ügy, hogy azt jól vé- 

delmezni szinte lehetetlen. Beksics nagy tu- 

dományos adathalmazzal s analogiákkal s a 

jövő látképeinek festésével iparkodott a kér- 

dést inkáhb leplezni, mint megvilágositani. 

Jogi fejtegetései bizonytalanok voltak és ke- 

resettek. Az egész egy eröltetett beszéd volt, 

mely ismét egy Phaedrus-mesében lett omi- 

nósussá, a mennyiben mig Beksics azt hir- 

dette, hogy ne kiáltson az ellenzék ,farkast", 

mert az nem jő, - azalatt Beksics maga se 

vette észre, hogy mig a farkast takargatja, 

addig épen ő mutatja meg a - rókát. 

Mindenesetre jellemző, hogy a kormánypárt 

oly kiváló jogásza és szellemes szónoka mint 

Beksics, "még szerdán is csütörtököt mond, 

midőn a javaslat védelmére vállalkozik. 

Baross Gábor válasza. 
Baross Gábor miniszter a képviselőház 

tegnapi ülésén a következőleg válaszolt Po- 

lonyi Gézának az interpellácziójára : 
T. képviselőház! (Halljuk! Halljuk!) 

Polonyi Géza képviselő ur a mult ülések egyi- 
kén sürgés interpellácziót terjesztett elő, a 

mely nekem kiadatván, kötelességemnek tar- 
tom arra válaszolni. (Halljuk !) 

Mindenek előtt kijelentem, t ház, hogy 
bármily ingerlő lett volna különben: az in- 

terpellácziót indokoló beszédnek egyes részei- 

re ezuttal kiterjeszkedni nem szándékozom. 
Nem szándékozom pedig egyfelől azért, mert 

azt hiszem, hogy lesz még alkalom e tárgy- 

ban részletesebb nyilatkozatokat tenni; más- 

felől azért, mert azon fontos targyalások kö- 

zepette, a melyeket a magyar kormány most 

folytat, minden nyilatkozat a lehető legna- 
gyobb óvatossággal teendő és megvallom, hogy 

épp most igen időszerünek tartanám, ha ily- 
nemü kérdések egyáltalán nem intéztetnének 
a kormányhoz (Helyeslés jobbfelől). és a t. 
ház kegyes volna türelemmel bevárni azt az 
időpontot, midőn azon előterjesztések, me- 
lyekre a kormány már előbb is czélzott, a t. 
ház előtt lévén, a kormány azon helyzetben 
lesz, hogy a kérdést egész kiterjedésében és 

részleteiben fogja a törvényhozás előtt kifejt- 
hetni. (Helyeslés jobbfelől). 

Két megjegyzést azonban még is kény- 
telen vagyok tenni. Az egyik az, hogy a t. 
képviselő ur igazságtalanságot követ el ak- 
kor, mikor a magyar forgalmi politikának 
kudarczáról beszél. 

Eltekintve attól, hogy tényekre hivat- 
kozni nem tud, mégis akkor, mikor a kor- 
mány állitja, hogy forgalmi politikájában vál- 
tozás egyáltalában nem következik be; midőn 

Kolozsvár, csütörtök, február 19. 1891. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 
- 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [l czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 
minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

kijelenti, hogy tariffáink megállapitásában 

döntőknek tekinti az ország közgazdasági és 
pénzügyi helyzetét : szemben ezen ismételten 

tett nyilatkozatokkal kudarczról beszélni egy- 

általán nem volna szabad akkor, midőn a 

magyer forgalmi politika most egyikét leg- 

fontosabb feladatának még nem oldja meg, 

de ezuttal lehetővé akarja tenni és biztosi- 

tani, hogy különösen nyers terményeink nyu- 

gat felé utat tnlálhassanak és a nyugat fo- 

gyasztási piac ain versenyezhessenek. (Tetszés 

jobbfelől.) Kudarczról beszélni tehát egyálta- 

lán nem lehet. 

Másik megjegyzésem, melyet tenni kö- 
telességemnek tartok a következő. 

Tőbbszőr hallani a házon kivül is, hogy 

e kérdésekben köztem 
közt ellentétek forognak fenn. Ezek ellen is- 

mételten megadtuk a visszautasitó választ. 

Most, midőn azzal állanak elő, hogy 

Bécsben létem alkalmával álláspontomat föl- 

adtam, vagy mint mondták: megfutottam, 

ugy variálják, hogy ott minisztertársaim vagy 

a minisztertanácsnak, vagy másnak pressziója 

alatt cselekedtem. 

T. ház ! Ezen rendszeres vádakkal szem- 

ben kénytelen vagyok ezuttal is a leghatáro- 

zottabb visszautasitással élni. (Élénk helyes- 
lés jobbfelől.) 

Tény az, hogy kötelességemet teljesi- 
tettem, midőn Bécsbe mentem, hogy az ot- 

tani fontos tárgyalások állásáról magamnak 

tájékozást szerezzek és a netán fennforgó ne- 

hézségeket kiegyenlitsem; és midőn Bécsből 

visszatértem, jelentést tettem minisztertár- 

saimnak eljárásomról, a mit ők tudomásul 

vettek. Presszióról tehát sem egyik, sem má- 

sik részről szó sincsen. (Élénk helyeslés. Ugy 

van! jobbfelől.) 

Már most áttérek magára az interpel- 

láczióra. Az első pont igy szól: (Olvassa). 

és minisztertársaim 

szky József dr., orsz. képviselők, Gerlóczy Ká- 
roly alpolgármester, Burg Lajos, Páry Iván 
kir. táblai birák, Aschenbrier Antal, Csillag 
Gyula dr. és Czobor Béla egyetemi magán- 
tanárok, Lévay Imre a kegyesrendiek házfö- 
nöke, Kiss János a Szent-lstván-társulat igaz- 
gatója, Timon Ákos jogakademiai tanár, Ma- 
jovszky Vilmos törvényszéki elnök, Barkóczy 
Sándor, Malcomes Jeromos és Schell Rezső 
bárók s még számos pap és katholikus iró 

Az értekezletet esti 6 órakor Lévay Imre 
a kath. kör elnöke nyitotta meg. Kifejtette, 
hogy az orsz. kath. nagy-gyülés czélja a k. 
autonomia és egyéb kath. kérdések előkészi- 
tése. Köszönetet mondott a jelenlevőknek s 
korelnök megválasztását inditványozta. 

Az értekezlet Szápári István grófot, Pest- 
megye volt főispánját választotta meg korel- 
nökké. Fölhivására az értekeslet megalakult 
és a kath. nagygyülés elnökévé egyhangulag- 
Zichy Nándor grófot választotta meg. Alel- 
nök Lévai Imre a kath. kör elnöke lett, 
jegyzővé Gyürky Ödönt a kath. kör titkárát 
s pénztárossá Gabler Lajos pénzügyi titkárt 
választották. 

Megalakulás után Szapáry István gróf 
átadja az elnöki széket Zichy Nándor gróf- 
nak, aki kijelenentette, hogy boldognak érzi 
magát, amikor a kath. ügyért ezen a téren 
is tehét valamit, (Éljenzés.) Istenáldását re- 
mélve a nagy-gyüléstve, felkérte az értekezle- 
tet, hogy szükebb bizottságot küldjen ki a 
nagygyülés rendezésére. E szükebb bizottság 
fogja a kész programmot is a százas bizott- 
ság elé terjeszteni. 

A szükebb bizottság az elnökön kivül 
következőkből alakult meg: Andreánszky Gá- 
bor báró, dr. Aschenbrier Antal Bogisich Mi- 
hály, dr. Breznay Béla, Bujanovits Sándor, 
Bundala Mibály, Czobor Béla, dr. Csapody 
István, K, Császár Ferencz, Csekonics Endre 

1. Való-e, hogy a kivételes dijszabásnak 

a magyar vasutakon legutóbl leti 

léptetése okából és alkalmáb 
reskedelmi miniszter a Néme 
matban levő vám- és kere- 

désre vonatkozó tárgyalásoknak részéről való 
megakasztását helyezte kilátásba azon esetre, 

ha ezen kivételes és csupán magyar eredetü 

iparczikkekre életbeléptetett dijszabás az osz- 

trák iparczikkeknek a magyar vasutakon való 

továbbitására is ki nem terjesztteik? 

T. ház! Csak általánosságban és nehogy 
abból következtetést vonhassanak, hogy e 

kérdésre ezuttal választ adok, bátor vagyok 

figyelmeztetni a t. házat arra, hogy a folya- 

matban levő tárgyalások egyes fázisairól a 

tárgyalás folyama alatt természetesen nem 

opportunus nyilatkozni; mindamellett konkrete 

ezen kérdésre most azt vagyok bátor vála- 

szolni, hogy közöttünk azon megállapodás 

történt, hogy a német birodalommal folya- 

matban levő fontos tárgyalásokat egyes intern 

kérdések felvételével sem megakasztani, sem 
neheziteni nem fogjuk. 

A második kérdés igy szól: (Olvassa.) 

2. Való-e, hogy a miniszter ur és az 
osztrák kereskedelmi miniszter között tényleg 

oly megállapodás jött létre, mely szerint a 

kivételes dijszabás egészében vagy annak 
egyes részeiben a hasonnemü, de az osztrák 

eredetü iparczikkekre is kiterjesztetik ? 

Erre a kérdésre, ugy a mint téve van, 
nemmel válaszolok és utalok azon válaszokra, 

a melyeket ugy Kaas Ivor t. képviselő ur, 

mint Horváth Gyula t. képviselő ur által tett 

interpellácziókra a kormány nevében adtam. 

A harmadik kérdés a következő: 

3 Ha a 2. kérdésben foglaltak valók, 

hajlandó-e a miniszter ur és mikor előter- 

jesztést tenni a képviselőháznak arról, miben 

állanak részletesen az osztrák iparra is ki- 

terjesztett kedvezmények és miből állanak az, 

azok fejében nyert viszontkedvezmények? 

Ezt a jelentést, t. ház, nincs sem okom, 

sem módom előterjeszteni, mert annak semmi- 

nemü szubsztrátuma nincsen. De ezuttal is is- 

métlem azt a kérésemet a t. házhoz, hogy 

méltóztassék bevárni, mig a német biroda- 
lommal folyó tárgyalások befejezve lesznek a 

midőn abban a helyzetben leszek, hogy mi- 

ként ezt ismételten kijelentettem, e kérdésben 
a legrészletesebb felvilágositásokkal fogok 

szolgálhatni. 

Kérem a t. házat, hogy ezen válaszo- 
mat tudomásul venni méltóztassék. (Elénk 

helyeslés jobbfelöl.) 

A kath. nagy-gyülés. 
Budapest febr. 17. 

- Előkészületek - 

Nagyban készülnek az első magyar ka- 
tholikus nagy-gyülésre s a társadalomnak 

csaknem minden körébe elágazik a moz- 

galom. 
Az ,előkészitő bizottságot a kath. kör 

hivta össze s nem eredmény nélkül. Ott vol- 

tak többek között: Zichy Nándor gróf, Cse- 

konics Endre gr., Szapáry István gr., Wen- 

vábbá Andreanszky Gábor br, Bujanonics 
Sándor, Detrich Péter, Győrffy Gyula dr, 
Komlóssy Ferencz dr., Nagy István, Szadov- 
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ckheim Frigyes gr., Zichy Henrik gr, to- 
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gróf Eszterházgy Móricz Miklós gróf, Gerloczy 
1 Károly, Györffly Gyula, Haydin Károly, Ká- 

15)* r-Kisfaludy A. Béla dr. Kom- 
.. mre, Sza- 

melyben Komlóssy herenc, - a 
Lajos, Lévay Imre, Haydin Kár. 
Gyula és az elnök vettek részt, a 
bizotságot minden utasitás nélkül küldt. 
kath. nagygyülés előkészitésére. 

Ezzel az értekezlet véget ért. 
A szükebb bizottság márcz. 3-án fog 

összeülni a kath. kör helyiségében. 

Figyelemre méltó, hogy a kath. ügyek- 
ben ilyen élénk szervezkedés folyik s szem- 
mel láthátó, hogy a kath. érdekek körül ren- 
dezett mozgalom van megindulóban 

Mint értesülünk, a napokban a belvárosi 
kath. plébánián is érkezletet tartanak a kath. 
autonomia ügyében. 

Székelyek támogatása. 
A kereskedelmi miniszter leiratot inté- 

zett az orsz. magyar gazdasági egyesülethez 
ama székely gazdasági munkásoknak érdeké- 
ben, akik évenkint ezrével járnak át a gaz- 
dasági munkaidő tartamára Romániába. 

Fölemliti a miniszter, hogy a fejlödő 
gyáripar egyre több és több munkás kezet 
von el a mezőgazdasági munkától, ami nem- 
sokára vagy talán már most is a napibérek 
rohamos emelkedését fogja maga után vonni. 
Miután az erdélyi székely megyék megbiz- 
ható dolgos népe tömegesen keresi föl a me- 
zőgazdasági munka idején a szomszéd Romá- 
niát, tanácsosnak vélné a miniszter, hogy a 
mindinkább érezhető munkás-hiányt a székely 
munkásokkal pótolja. 

Felkéri az egyesületet, hogy a házai 
mezőgazdákhoz intézzen felhivást az iránt, 
hogy menynyi és milyen munkásra volna 
szükségük, s hogy milyen átlagos napszámot 
adhatnak az esetleg alkalmazandó székely 
férfi és nöi munkásoknak, a kik tavaszi nyári 
és őszi munkára az illető vidéket főlkeresi. 

A maga részéről intézkedni fog a mi- 
niszter, hogy a székely megyék főispánjai 
jaz esetleg munkára vállalkozó egyének szá- 
mát és napibérigényüket megtudja. 

Az orsz, magyar gazdasági egyesület 

mai szakosztályi ülésében tárgyalta az ügyet 
s tekintettel az idő előrehaladott voltára, ez- 

uttal is felhivja a gazdaközönséget, hogy a 

szükséglendő muukások számát s a napibér- 

összeg magasságát legkésőbb márczius hó 

15-éig az egyesület titkári hivatalában (Bu- 
dapest Köztelek) jelentsék be, valamint azt 

is, hogy milyen munkára kivánnak munká- 

sokat. 
Egyidejüleg azonban a minisztert is 

felkérik, hogy a főispánok közremüködésével 
már most teljesittesse az összeirást aziránt, 

hogy hány munkás, milyen munkára és mi- 
lyen munkabérért áll a gazdaközönség ren- 

delkezésére. 
A dolog annál is nagyobb figyelmet 

érdemel, mert közgazdasági okokon kívül igen 
fontos közmüvelődési okok is szólnak mellette 

: A székely kivándorlást megakadályozni 
csakis ezen az uton lesz lehetséges, vagy leg- 
alább is nagy mértékben korlátozni. 
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Reményi Ede Budapesten. 
Reményi Ede tegnapelőtt este érkezett 

a fővárosba, a magyar államvasut vonatával, 
mely háromnegyed kilencz órakor robogott 
be a pályaudvarra. Jóval elébb, a jelentkezett 
műegyletek és testületek képviselői, valamint 
az egyetemi ifjuság, a müvész tisztelői, ba- 
rátai s a kiváncsi közönség már nagy tö- 
megben tartotta megszállva a pályaudvar per- 
ronját, hogy minél közelebbről láthassa a ti- 
zenhat év óta távol élt müvészt. 

A fogadás épp oly impozáns, mint lel- 
kes és meleg volt. Midőn a vonat berobo- 
gott, zugó éljenek hangzottak fel, melyek 
nem szüntek meg, a meddig csak Reményi 
az egyetemi rendező bizottság által vont kör 
közepén foglalt helyet, mire az egyletek s 
intézetek képviselőinek üdvözlései következtek. 

Ezek sorát Fenyvessy Ferencz orsz. kép- 
viselő s a fogadó bizottság elnökének kijelö- 
lése szerint a Petőfi-társaság nevében annak 
alelnöke, Komócsy József nyitotta meg esz- 
méktől gazdag s hazafias lendületü beszéd- 
del; a nemzeti zenede nevében Gerlóczy Ká- 
roly polgármester s az intézet alelnöke üd- 
vözölte; az orsz. zenetanárok nevében Feny- 
vessy Ferencz elnök, a filharmóniai társulat 
nevében Mészáros Imre alelnök, a budai ze- 
neakadémia nevében Csizik Károly elnök, a 
budai dalárda nevében Rózsavölgyi Gyula fő- 
jegyző s az egylet alelnöke; az orsz. m. da- 
láregyesület nevében Siposs Antal alelnök s 
végül az egyetemi ifjuság nevében RényiJó- 
rsef üdvözölte lelkes és szónoki hévvel mon- 
dott szavakkal. Minden egyes rövid üdvözlés 
után meg-megujult az éljen skeresztül hang- 
zott az egész nagy tömegen. 

Reményi, a legnagyobb foku megillető- 
déssel, elérzékenyülve s könyek közt köszönte 
meg akitüntető fogadást, mint mondá: hosz- 
szu világvándorlásaiban is csak egy érzést is- 
mert: a magyar haza szeretetet, melynek ro- 
konszenvét és becsülését kiérdemelni: valamint 
eddig, ugy ezentul is legfőbb feladatának 
ismeri. 

Ezután minden régi barátja s ismerősei- 
vel melegen szoritott kezet smidőn legrégibb 
barátját s bajtársát idősb Ábrányi Kornélt 
megpillantá: érzékeny jelenet fejlődött ki. A 
két régi barát, pár perczig tartá egymást 
szótlanul átölelve s mindketten a viszontlátás 
örömkönyeit hullatták. 

A fogadásnál a müvészet, irodalom s a 
társadalom igen sok előkelősége volt jelen, 
kik a müvészt egyenkint és melegen üdvö- 
zölték. 

A honvédegyesület számos kiváló tagja 
is résztvett a fogadás ünnepségében. Remé- 
nyiben ők a régi tábori bajtársat üdvözölték. 

Budapesti egyetlen hangversenyét Re- 
ményi márczius 4-én tartja meg a fővárosi 
vigadó összes termeiben. Reményi a főváros- 
ban csak azért tart egy hangversenyt, mert 
a vidéken tartandó harminczhat hangverseny, 
idejét április hó 18-ig teljesen lefoglalja. - 
Nap-nap után vannak hangversenyei és csakis 
a nagy hetet fogja pihenőül Budapesten töl- 
teni rokonai és barátai körében. 

Levelek. 

I. 
Csegez, február 17. 

Arany J. szavaival kezdve: ,Oh! nem 
a hirért, nem a dicsőségért", 'de, hogy csak 
piczike világot deritsek ama tényre, hogy a 
magyar dal müvelésiért, valamint olvasófegy- 
letek alakitásával a magyar irodalom pártolá- 
sáért lelkesülni, áldozni már akar és tud a 
mi jóravaló aranyosszéki székely népünk is, 
ezért kérek a tek. Szerkesztő urtól egy kis 
helyet b. lapjában. 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁJA". 
1891. Február 19. 

Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (89). 

Ffolliottnét szomoru helyzetben találják 
,Oh szegény teremtés - oh édesem! kiáltja 
az egyik, és segitégére sietnek. 

És ő - ki mindenkinek a drága ked- 
vesse - ki megőszül és elöregedet mielőtt 
az ötven évet elérte volna, ki a hosszu évek 
során a testi és lelki szenvedésekben kimerült 
és elhervadt - de szelid türelme miatt még 
mindig szép és kedves - csak most gyógyult 
fel egy gyakran előforduló betegségéből. Ez 
az otolsó egy hat hétig tartó izom esuzos 
bántalom volt, és még nem javult annyira, 
hogy tagjait használni tudja. Véletlenül ki- 
esett félig az ágyából, ott fekszik az ágy- 
nemüben fennakadt lábakkal, mig elkinzott 
testének a felső része az ágy előtt álló szé- 
ken nyugszik, s a leszakadt csengettyü hu- 
zóval kezében a szék hátába kapaszkodik. 

- Oh, oh! - kiáltja Champneys ki- 
sasszony. 
Meg van benne a jó akarat, de fájda- 

lom nem elég erős arra, hogy hedves öreg 
barátnéját a karjaiba vegye, s vissza fektesse 
az ágyába, a nélkül, hogy meg ne rángassa, 
a mi pedig egy ilyen beteg testnek oly nagy 
gyötrelem. 

Dik elég erős, és a jó akarat is meg 
van benne, de ő azon emberek közzé tartozik 
kik nem a beteg szobákba valók. Az egyik 
karjával erősen erélyesen és sietve öleli át az 

anyját - a szegény teremtés csak ugy szi- 

A csegezi áll. iskola tanitói a népneve- 
lés fáradságos munkáját az iskola szük falain 
kivül is nemes ambitióval végzik. Kezdemé- 
nyezésükre előbb dalkör, majd olvasókör ala- 
kul, de nemcsak az alakulásra, hanem az egy- 
leti tevékenység folytathatására jövedelemről 
is gondoskodnak. 

Ily czélból rendezének folyó hó 10-én 
az iskola helyiségeiben egy tánczczal egybe- 
kötött estélyt. Ez estélyről szándékszom meg- 
emlékezni. 

Az estély müsora 8 számból volt válto- 
zatos tartalommal összeállitva. Elvezettel hall- 
gatá végig a nagyszámu közönség a műsor 
minden darabját. Kivált a Blasek Piroska tani- 
tónő k. a. által rendezett gyermek szinmű- 
előadást. 

Ugyszintén élvezettel hallgattuk ,Az 
egyszeregy" cz. Rudnyánszky Gy. irta szin- 
darabot is, melyet Kolumbán Károly tanitó 
rendezésével két iskolás fiu adott elő, értel- 
mes hangsulyozással. 

Mély érzéssel adták elő Blasek Piroska 
k. a. és Kolumbán K. pár magyarnépdalt 
duetben. Megtapsoltuk. 

Szándékosan hagyám végsőnek a dal- 
kör által előadott énekdarabok méltatását. 

Egy jóravaló falusi közönség soraiból 
dalköri tagokat toborzani még nem valami 
különösen felemlitésreméltó tény volna. De 
ha a tagok, mint Csegezben, oly kitartó szor- 
galommal tanulgatnak, s gyakorolják a tanu- 
lási órákat; s ha oly kevés idő alatt már az 
értelem és tudásnak oly jeleivel találkozunk, 
mint e dalkör által előadott magyar népdalo- 
kat és indulót hallva, meggyőződtünk: ugy 
nem tudjuk eléggé kifejezni méltánylásunkat 
csak azzal a biztatással, előre, bátran, tovább 
képezzék magukat! 

DDicsérnünk kell a tagok szorgalmát, 
lelkesedését, dicsérnünk kell a kör lelkes el- 
nökét Székely László lelkészt, és méltányol- 
nunk kell a fáradhatlan tevékenységü kar- 
nagyot, Kolumbán Károly ügybuzgalmát. Fá- 
radozásaikat, amint értesülünk szép anyagi 
siker koronázta, szép összeg jött be a dalkör 
pénztárába.) 

Nagyszámu szép és válogatott közön- 
ség jött össze a vidékről ez estély alkalmával 
a csegeziek vendégszeretetét igénybe venni. 
Különösen Székely Lászlóné tiszteletes asz- 
szony vendégszerető háza volt a főhadi- 
szállás. 

Az előadás végeztével az aljárai [muzsi- 
kusok rázenditék a magyar csárdást, s táncra 
kelénk, rugtuk világos-virradtig jökedvvel: A- 
franczia négyeseket közel 30 pár tánczolta. 
A szép hölgykoszoruból hirtelenjében a kö- 
vetkezőket jegyeztük fel: 

Toroczkóról: Gál Miklósné, Pálfi János- 
né, Gál Emma, Endes Kálmánné, Tana Dé- 
nesné, Tana Luiza; Tordáról: Viskiné Ádá- 
mosi Berta; Szentmihályfalváról: Száva Kris- 
tófné, Gábor Józsefné; Sinfalváról: Létai Do- 
mokosné, Létai Nelli, Kovács Istvánné, Ko- 
vács Ida; Kövendről: Gál Lajosné, Gál Anna, 
Gál Vilma, Barabás Anna, Gál Sándorné, Gál 
Antó, Sárdi Imréné, Sárdi Kata, Adámosi 
Györgyné, Fodor Kálmánné, Fodor Etelka; 
Ar.-Rákosról: Komjátszegi Pálné, Csegezi La- 
josné, Csegezi Vilma, Farczádi Sándorné; 
Várfalváról: Pálfi Károlyné; Csegezből : özv. 
Csongvai Lőrinczné, Székely Lászlóné, Szász 
Dénesné, özv. Bomhér Sándorné, Biró Lajosné, 
Borbély Juli és még sokan. 

Valóban nem bántuk meg, hogy fagyos 
téli időben a Székelykő oldalán fekvő Cse- 
gezbe fel szánkázánk, pompás farsangi mulat- 
ságot élveztünk. 

NEMCSEGEZY. 

II. 
Dicső szt márton, febr. 16. 

- Mükedvelői előadás. - Zenés korcsolyázás. 

- Temetés. - 

Egy igen élvezetes estélyt szereztek is- 

mét mükedvelőink e hó 14-én ,A tőr" czi- 
mü, Váradi Antal e szép nyelvezetü, 8 fel- 
vonásos vigjátékával. A vármegyeház disz- 
terme ezuttal is zsufolásig megtelt helybeli 
és vidéki közönséggel. 

A szépen sikerült szini előadásban részt 
vettek: Gyöngyössy Istvánné, (Teréz), Had- 
házi Juliska, (Adél), Ürmösi Juliska (szoba 
leány) Gyöngyössy István (Jenő), Vitállyos 
Béla, (Béla) és Pál Miklós (Czenczi) szere- 
pekben. 

A közönség többször jutalmazta a si- 
került jeleneteket éljenzéssel kisért tetszés- 
nyilatkozatokkal. 

Igen élénk társaság volt együtt e hó 
15-én a már korábban megkezdett és beren- 
dezett korcsolya-pályán. Herczeg Zsigmond, 
kir. aljárásbiró buzgolkodása folytán ekkor, 
talán nálunk először, a gróf Bethlen Árpád 
bonyhai zenekara által, a mi kényeztetett 
Berczink hegedüje mellett lejtették a párok 
vastalpon az andalitó kettőst a délutáni késő 
órákig. Gratulálni tudunk a t. albiró urnak, 
hogy minden alkalmat megragadva, társa- 
dalmi életünk fölébresztésében tevékeny részt 
veszen. 

Meg kell emlékeznem ezekután krono- 
logikus sorrendben vármegyénk egyik törté- 
nelmi nevezetességü nagy halottjának teme- 
téséről is, mely e hó 16-án Kisküküllővár- 
megye szine-javának megjelenése mellett ment 
végbe. A 80 éves hilibi Gál János, nyugal- 
mazott kir. curiai birót helyeztük el örök 
nyugalomra a mikefalvi családi sirboltba, ki 
a közpályán való müködését, mint vármegyei 
aljegyző, már 1881-ben kezdte meg. 

A Kovács Ferencz, marosvásárhelyi 
apát-plebános fényes segédlete melletti szer- 
tartás és a dicső-szentmártoni iparos dalkör 
sikerült gyászénekei után, a nagy halott kellő 
pompával helyeztetett el örök nyugalomra. 
Legyen álma csendes! 
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III. 

- A bünhödés végén. - 

Abrudbánya, febr 16. 

Széles e hazában ismeretes Abrudbánya 
város volt képviselő testületének szerintünk 
még ma is jogtalan büntetése, mi ellen nem 
egy, de több képviselő testületi tag emelte 
fel tiltakozó szavát, ugy a törvényes felsőbb 
forumok döntő és itélő széke olőtt, mint a 
hirlapok hasábjain. - Tombolt örömében a 
megye, mert nyert. Határt nem ismert a bol- 
dogság ellenségeink keblében, mert bárhogy, 
de győzött. Egyről azonban elfelejtkeztek a 
toporzékolók táborában, arról t. i. hogy ki- 
nek-kinek legfőbb itélő birája a lelkiismeret 
szózata, s ez nekünk a hünhödés végén mondva 
itéletet, csak azt sugja: „ártatlanul szenved- 
tetek" s arra utal, hogy a legtöbbet szenve- 
dővel ezt rebegje ajkunk: „atyám bocsásd 
meg nekik, mert nem tudják mit cselekesz 
nek." 

Hir szerint ez év ápril hava 2-án a 
bünhödés véget ér, s uj képviselő testület 
alakuol - s rá nyolcz napra megejtetik a 
tanács ujra szervezése is. 

Kik e hirt előbb hallották s önző ér- 
dekeket szolgálnak a mint halljuk aláirási 
ivvel meg is kezdették a lélekvásárlás bünös 
mesterségét. Hadd folytassák. Kinek nem a 
közügy, hanem önző érdek fekszik szivén. 
Kit nem a magyarság megmenthetése, az ösz- 
szetartás valódi szelleme vezérel, azzal kár 
hosszasan foglalkozni. Győznek vagy nem 
győznek, mindkét eset előtt, ajánlatosb, ha 
körültekintnek s megismerkednek azzal a kö- 
rülménnyel; minő munka vár az uj képvi- 

selő testületre. 

Azt hittük, hogy a képviselő testület 
szünetelése alatt rendbe hozzák városunk vég- 
telenül zilált anyagi viszonyát. De csalódtunk 
ellenkezőleg ujabb adósságokkal, terhelték vá- 
rosunkat s 

szeg bele! Champneys kisasszony, ki elméleti- 
leg mindig korrekt utasitásokat ad, mi csak 
arra szolgál, hogy anyát és fiut zavarba hozza, 
elannyira, hogy Dik végre hangosan tesz óvást. 

- Szalome, hadjon békét! Szent ég! - 
engedje, hogy a karomat a nyaka körül tegyem. 

- De - fiu - sies hát vele! mondja 
Szalome. 

- Szalomé - csititja a beteg. Dik, tőle 
telhetőleg igyekszik. Oh, oh, oh! jaj! 

- Anyám, fáj nagyon? Nem jól fo- 
gom ? kiáltá Dik rémülve. 
FFelemelte, de roszul. A karját szoritja, 

s nyakának és a fájó derekának semmi se- 
gitséget nem ad. Ffolliottné behunyja a sze- 
meit s fájdalmasan nyög. Ez minden erejét 
elveszi Diknek. Nem tudja elfogadni azt a 
tényt, hogy ha segiteni akar okvetetlenül fáj- 
dalmat kell okozni az anyjának, és épen ezért 
a halogatás határozatlanság nem használ 
sőt árt. 

Habozik és megbotlik, minek következ- 
tében, hogy el ne essék - hirtelen ledl - 
épen arra a székre melyről az anyját fele- 
melte, s a szegény asszony az ágynemüibe 
fogozva sikolt. 

Szent ég, elejtéd! - kiáltá Champneys 
kisassony. 

Mit csináljak - jajgat ha hozzá érek 
- mondja Dik, ki maga is közel van a si- 
ráshoz, ; 

Szalomé, taszits fel valahogy. Ezt nem 
állom ki tovább! mondja a beteg. 

Csengetek valakiét kiáltja Champneys 
kisasszony. 

Valaki megszolal az ajtónál. 

Szalome, várjon egy pillanatig. Engedje 
hogy én segitsek. 

Oh, Bryán, te vagy! 

Milyen könnyebbülést érez mind a há- 
rom midőn Bryánt meglátják. 

anyját s nyugodtan azt mondja. 

Édesem, félek hogy egy kicsit meg 
kell sértenem, Soh'se gondoljon vele kiáltson 
ha fáj! Szalomé, igazitsa meg az ágyat, rázza 
fel és forditsa meg a párnákat. Dik, vedd el 
azt a paplant - a lepedőt simitsd ki ott a 
lábánál hallod fiu? simitsd ki és dugd le jol! 

Dik vigyázz, az utamban vagy IIÍgy ni 
édesem hát most, hogy érzi magát ? 

Olyan kényelmes helyzetbe tette az any- 
ját, hogy az az utobbi gyötrelem után para- 
dicsomba érzi magát,. 

Milyen derék, milyen bátor asszony az 
én anyácskám! folytatja Bryán a beteget meg- 
csókolva. 

-EI voltam reá készülve, hogy sikol- 
tozni fog! 

De az anyja nem tud válaszolni csak azt 
mormogja. 

Fiam, fiam Bryán! 
1" Ez az ő módja, mondja Dik szomoruan. 

Kétségtelenül ! válaszolá Chimpneys kis- 
asszony. 

Bryán én nem gondolom, hogy ma lett 
volna már szerencsém téged látni - vagy 
láttalak. 

- Nem látott? - Madam - bocsás- 
son meg a legengedelmesebb szolgájánk! - 
Jó napot édes Szalomé - hogy érzi magát? 
- mondá §ir Bryán vidáman. 

- Igen Dik, ez az ő módja, hogy nem 
gondol a babra midőn zöld borsót kell vetni. 

Ffolliottné mosolyog, ámbár azt mondja 
- ,„oh, Szalomel - s a második és kissé 
haragos arczu fiának odanyujtja a kezét, 

- Édesem - mondá - elmégy a Rek- 
torékhoz? 

- Mindjárt - mihelyt Szálly bevé- 
gezte, hogy az én rovásomra csufolódjék. 

polgárát. 

Bryán habozás nélkül veszi a karjaiba az 

Epen ezért kérdem tudják-é a vezérszerepre 
hivatottak, hogy a képviselő testület felfüg- 
gesztése alatt nemes tanácsunk a külömböző 
czimeken elhelyezett-elkölthetetlen összegeket 
is elköltötte? Tudják-e, hogy az a magát 
magyarnak valló tanács 2000 frtot vett fel 
váltóra, s szégyenére magyarságunknak, nem 
is magyar pénzintézettől, hanem a magyar 
faló oláh Albinától? 

Tudják-e, hogy a regáleváltság czimen 
242.000 frt helyett a miniszter csak 90 és 
egy pár ezer forintot utalt a város részére 
- s itt már engedjék meg, ha nyomatéko- 
san kérdezem, tudják-e, hogy sem a megye 
sem a tanács részéről nem akadt senki, ki a 
miniszter szine előtt megjelenve tiltakozzék, 
vagy ha jobban tetszik könyörögjön; felfejtve 
előtte, hogy ezáltal tönkre tette városunk 
jövőjét, kipusztitja azt az elemet, mely a 
nyugati havasok aljában 50-60 ezer oláh 
között merész bátorsággal lobogtatta a ma- 
gyarság zászlaját? 

Tudják,e hogy a kik mellett harczra 
kelnek, vétkes és már kipótolhatatlan mu- 
lasztást követtek el? 

Még továbbá tudják-e azt, hogy a vá- 
városi képviselő testület által soha sem kért, 
hanem a városra erőszakolt katonaság költ- 
ségei miatt 27 ezer nehány száz frt adósság 
terheli azt a kis várost, melynek évi adója 
egyetemlegesen még 15 frt sincs? 

Még sok a valóságnak megfelelő kér- 
dést tehetnék fel, de talán elég ijesztő rém- 
képnek ennyi is. Meg kell gondolkozni a 
vesztegetőknek, s be kell látniok, hogytaz uj, 
szervezendő képviselő testületnek, minden pár- 
ton kivül kell helyeznie magát, s magához 
kell tömöriteni főkép az értelmiséget, a gon- 
dolkozni tudó, - de nem az önző elemet - 
a munkára mindig kész lelkeket. 

En a magam részéről csak egy - min- 
den személyes érdektől ment a magyarság, s 
a város érdekeit szivén viselő képviselő tes- 
tülettől tételezem fel megváltásunkat. S ezt 
alakitni, itt hol a papok is csak prédikálják 
a szeretet magasztos törvényét, de nem gya- 
korolják, szerintem csak ugy lehetne, ha meg- 
bocsátanánk egymásnak s kezet fogva a pusz- 
tulás végveszélye ellen együtt harczolnánk - 
személyes érdekekkel, gyülölséggel szent czélt 
elérni, nem volt s nem lesz lehetséges soha. 
Aztán különben is az eddig haszontalan ér- 
demtelen párttusákért, a fent emlitett kérdé- 
sekben foglalt keserü igazságok szerint: ,Meg- 
bünhödte már e nép a multat s jövendőt" s 
valahára eszünkbe vehetjük a nagy Széche- 
nyinek fajunk fentartása érdekében mondott 
intő szózatát : Olyam-kevesen vagyunk, hogy 
még az apagyilkosnak is meg kellene ke-1 
gyelmezni." 

Vigyázzunk, mert a büntetésnek ápril 
hó 2-án vége, de egy eltévesztve szervezett 
képviselő testület örökre megbüntethet ! Szent 
egyességre a szent ügy nevében ki Petőfi sze- 
rint „előre nyujtja kezét azéó a hála-dicsőség 
de a ki attól vonakodni késik, annak porára 
fog szálni minden átok, melyet sirunkra virág 
helyett ültetnek maradékaink". 

ABRUDBÁNYAI. 

Azok a leányok. 
Kellner leányt nem szabad a kocsmák- 

ban tartani. 
Örökbe fogadott leányt szabad a kocs- 

mákban tartani. 

A korcsmáros rokonát szabad a kocs- 

mákban tartani, 

Ez annak a szabályrendeletnek a veleje, 

melyet a városi tanács alkotott és a minisz- 

ter megerősitett. Ez ez a szabályrendelet, 
mely a kocsmárosok derült egén ugy terjesz- 

kedik ki, mint vészes fekete felhő. A felhő 

Aziilyen csetepaték gyakoriak Ffolliottné 
Dik és Champneys kisasszony között. De 
senki sem ügyel rá, tudva hogy ez nekik 
mulatságot csinál; de ma látja Ffolliottné, 
hogy Diknek nincs jó kedve, tehát más tárgyra 
tér, és elmondja nekik, hogy hogyan esett ki 
az ágyból. - A harász gombolyogja leesett 
a padozatra; és ő nem akart valakit azért a 
csekélységért becsengetni, s azt gondolta 
hogy a hosszu horgoló tüjével fel tudja venni. 
- Tehát megpróbálta és elveszitette az egyen- 
sulyát, - nagyon sajnálja és restelli hogy 
olyan ügyetlen volt és attól tart hogy na- 
gyon megijjesztette őket. 

E magyarázat bevégzése után a fiata- 
labbik fia érzékeny hangon azt a megjegy- 
zést teszi: 

- Milyen bosszantó! Érzem hogy a 
felindulástól egy veres folt lett az orromon ! 

Bryán egy levelet olvas, melyet épen 
most adtak át neki, s minden figyelmét arra 
forditja; tehát Dik folytatja : 

- Anyám, ne kiméljen bennünket, csen- 
gessen mindig mikor valamire szűksége van. 
- Én tudom hogy mindig örülök ha va- 
lamit tehetek körülte. 

- De édesem, te nem vagy mindig it- 
ten - ugy-e? 

- Kellene, hogy folytonosan legyen 
valaki melletted; Alice, édesem én ezt már 
sokszor mondtam neked - szólt közbe Sza- 
lome. 

- Igen Szalome; és gondoskodtam is 
már róla. Most itt kellene már annak a le- 
ánynak lenni. Bryán megirta Duncomble ur- 
nak, hogy az általa ajánlott leányt megfo- 
gadjuk. 

- Mit csinált Bryán ? - kérdé a báró 
a mint a levél olvasást bevégezte és azt ösz- 
szehajtotta. 

(Folyt. köv.) 

I most még gomolyog, czikázik és bömböl, de 
majd a foganatositás alkalmával lecsap be- 
lőle a jégeső és tüzes istennyila. 

E rettentő elemi csapás elháritására! 
megkezdődött a harcz az ilyen csapszék tu- 
lajdonosok egész vonalán. A papok belefárad- 
nak a keresztlevelek kiállitásába, a kir. köz- 

jegyzők az örökbefogadó okmányok gyártá- 

sába. A rokonositás lázasan folyik és mikor 

a tanács szigoru rendeletének foganatositásá- 
hoz kezd: talál leányt nem egyet, de százat. 

Száz leány! Mindenik ifju, mindenik viruló, 
mindenik szép. Látni fogjátok, hogy olyan 

bájosan tudnak kaccsintani mint eddig, olyan 

nyájas mosolyt eregetnek mint eddig, olyan 

ingerlően hizelegnek, mint eddig. Ott állnak 
előttetek gömbölyü termettel, piros szemérem- 
mel, igéző pongyolában és egy kiszámitott 

hatásu füstölgő illatos czigáróval a gyöngy- 
sorfogak kőzött, a mint feszengő idomaikat 
bájos hanyagsággal dobják egy kerevetre... 

Nosza! Nem látjátok mennyi báj, meny- 
nyi igézet s a kéjes pillanat mekkora varázsa 

némitja el itéletedet oh ember? Mert mind- 
ezeket látni fogod ezután is. Ámde kellner- 

leányt többé nem fog látni senki az erdélyi 

részek kincses városában. A szabályrendelet 

ugy elsöpri őket mint egy déli szél a gyönge 
hópehelyt. 

A korcsmáros urak nem mondják többé: 
,kisasszony? - hanem lányom, hugom, et- 
cetera. A kisasszonyok sem mondják többé: 
„ténsur? - hanem bácsi, papa etceteri. 

Azonban a rokonositás itt még ne 

áll meg. A jó szivü kellner-leányos csaplár 

vendégeit is mind rokonának fogja tekinteni 
Igy aztán senkinek sem lehet feltünő, ha 
borozó urfi rokoni gyöngédségből megöleli 
Mariskát, megcsókolja a Katiczát, megcsip- 
kedi a Piroskát és csintalanságot mond a 
Juczikának. 

Viszont a kisasszonyoktól sem lehet rosz 
néven venni, ha viszonszeretetből elrabolják 
a Pista szivét, megbabonázzák a Friczi lel- 
két, elkábitják a Szepi fejét és a mámor, a 

dal és a szerelem kedvéért megisszák az utolsó 

hunczfut krajczárt is, a mit az a bizonyo 
söreg" odahaza sok panaszszal és fáradsággal 

izzad ki. 
Csupa rokonságból fog állni az egész 

mulatozó világ és kellner leány nem lesz még 
hirmondónak sem. 

Nos hát ki vonja kétségbe a szabály- 
rendelet bölcsességét, a mely ilyen mulatsá- 
gosan szegte nyakatokat szerelmetes donnák?! 

(t. p) 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 19. 

- Máreczius 15. Lapunk tegnapi 
számában közöltük a márczius 15-iki ünne- 
pélyeket rendező állandó bizottság elnökének, 
Deáky Albertnek meghivóját a vasárnap dél- 
után tartandó ülésre. Midőn ezt ma felemlit- 
jük azért tesszük, hogy emlékeztessük a bi- 
zottság tagjait a minél számosabb megjele- 

nésre, mert alig egy pár hét választ el a 
nagy naptól. 

- Máreczius I5. A kolozsvári egye 
temi fiatalság is az idén nagyobb szabás 
ünnepélyt szándékszik rendezni márczius 15-én 

Az ifjuság e nemes törekvését előre is üd 
vözöljük. A magyar nemzet e nagy napj 
legméltóbb arra, hogy minden testület é 

egylet megünnepelje. 

- Az Erdélyrészi Kárpát-Egye- 
sület ,Uti kalauz"-ához Csikvármegye le 
irása is beérkezett. A terjedelmes és szép dol 
gozatot Be cze Antal alispán és Imet 
F. Jákó igazgató irták. A ,kolozsvári kalauz 
összeállitása is már munkában van, remélhe- 
tőleg a jövő hó végeig ez is elkészül. 

- Társas lakoma. A szinházi ma 
gyar cziklus befejezése alkalmából ma (csű- 
törtök) este 10 órakor a Hungária-szál 
loda emeleti éttermében lakoma lesz, melybei 
több városi előkelőség, a szintársulat tagjai 
és hirlapirók vesznek részt. 

- A zene-conservatorium mi 
gyar cyelus második hangversenyének kivál 
érdekességet fog kölcsönözni a Szerémi Gi 
zella és Solti Katicza k. a.-ok által bemuta 
tandó melodráma, a „Holt költö szerelme" 
(Liszt), Mikulik Gizella k a. zongora-szóló 
(Székely-féle ,Ábránd"), az intézeti müköd 
fagok által előadandó Szerenád (Belicza) 

alser Lajos ur ének-szólója (Ballada, Gaá 
Ferencztől) s a Farkas, Moldován, Kováts K, 
és Tonházi urak által bemutatandó Wavri 
necz-féle vonós-négyes. A már megállapitot 
hangverseny programmjában kevés változás 
állott be s igy a teljes müsort csak lapunk 
holnapi számában közölhetjük. 

- Dr. Finály Menrik, a kolozs- 

vári tankerület kir. főigazgatója ma este Ma- 
rosvásárhelyre utazik az ott lévő ev. ref. fő- 

iskola meglátogatása czéljából. 

- Jékey Aladár költeményei meg- 
jelentek. A külsőleg is csinosan kiállitott 
könyv a megrendelőknek szétküldetett. A kik 
a könyvet most akarják megszerezni, azok 1 
frt 40 krért Jékey Áladár szerzőtől (lakása 
Kolozsvár uj utcza 8 sz.) szerezhetik meg. 
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Trudomásul. A legelőkre beirandó ] 
szarvasmarhák, lovak és borjuk beiratási ideje 

közeledvén, felhivatnak mindazon gazdák és 
illattulajdonosok, kik az 1891. évre állatjai- 

kat a tejelő-, barom-, filléres-, szüzgulya-, 

ménes- és lombi-csordákba járatni óhajtják, 

hogy bejelentéseiket a legeltetési félbérnek 
lőlegés befizetése mellett. a városháznál a 

városgazdai hivatalban folyó évi márczius hó 

-től 81-ig tegyék meg. 

Vasvári Pál religuák. Dr. 
Nagy Károly abrudbányai orvos birtokában 

van annak a tajték pipának, a melyből Vas- 

vári Pál a Funtinelnél még a csata napján 

is dohányozott sa melynek szép kivitele és a 

Vasvári nevének bevésése oda [Jmutat, hogy 

ezt a pipát emlékbe kapta. Ennek a pipának 

öbb más Vasvári ereklyével együtt a vándor- 

ásra érdekes és jellemző a korra és az embe- 

rekre, a kik abban éltek. Vasvári Pált eles- 

tük után u. is társaival együtt levetkeztették 

és ki fosztották az oláh maralóczok. A Vas- 

vári zsebében levő holmikat egy Kokis nevü 

oláh tartotta meg magának. Ettől azonban 

dőn részegen lefeküdt, egy társa ellopta s 

pipával együtt később beitta Topánfalván 

Magyari nevü vendéglősnél, kitől A. 

hérmegye volt főorvosa vette meg az ösz- 

tárgyakat. A pipát e főorvostól kapta 

mlékbe dr. Nagy Károly. 

A siketnémák intézetének 
Dózsa Andor tekei főszolgabiró szelvényes 

gyűjtés gyanánt 9 frt Hirsch Henrik, batyki 

(alamegyei) lakós 1 frt 80 kr. nádasi kör- 

jegyzői hivatal (Aradmegye) 2 frt. 70 kr. 

adományt küldőtt. Az intézet felügyelő bi- 

zottsága a nemes szivü adakozóknak hálás 

öszönetét nyilvánitja. 

-Pályázatok : Kolozsmegyei épi- 

tészeti hivatalnál utmesteri állásra. Határidő 

hét. A kolozsvári javitó intézetnél gondnoki 

állásra. Pályázati határidő márcz. 15. A deési 

pénzügyigazgatóségnál, állami végrehajtói 

állásra. Határidő 14 nap. A kolozsvári pénz- 

igazgatóságnál joggyakornoki állásra. Ha- 

2 hét. 

sensatiós gyilkosság tartja 

izgatottságban Tartaria községet Hunyadme- 

gyében. Levelezőnk jelentése szerint f. hó 

6-ikára virradólag két embert öltek meg a 

égben. A tetttesek kilétét még csak nem 

sejtik. A község lakóssai nagyon megvan- 

k rémülve mert ez évben még egyszer 

gyilkosság történt és a közbiztonsági állapo- 

tok a szó valódi értelmében ázsiaiak 

- Eljegyzés. Novocsek János a Bras- 

só-Botfalvi czukorgyár első oszt ügyésze ehó 

17-ikén váltott jegyet Fichy Ferencz földvári 

sörfőzöde tulajdonos bájos és müvelt leányá- 

ral Betty kisasszonnyal. Örök boldogság ki- 
sérje e szép frigyet. 

nAszékely-udvarhelyi fiatalság 

a redoutban folyó hó 26-án hangversenynyel 

egybekötött tánczestélyt tart. Különös érde- 

ket fog kölcsönözni e hangversenynek Florián 

Helén k. a. zongora játéka. t. kisasszony 

Hilorián János sz. udvarhelyi törv. elnök le- 

ánya. Kiképeztetését a budapesti zenedében 

nyerte. Játéka művészi szinvonalon áll s a 

fővárosban is fellépett, hol Liszt kitüntetésbe 

részesitette. A kisasszony Chopin ,Grande 

polonaisé'-t (op. 22) és Liszt XIV-ik ma- 
gyar rhapsodiáját fogja előadni. 

Uij egyetemi tanár. A hivata- 

los lap tegnapi száma jelenti, hogy a király 

a budapesti tud. egyetem jogtörténeti tan- 

székére Timon Ákos dr. győri jogtanárt ne- 

vezte ki nyilvános rendes tanárrá, 

- Katonai lovásárok. Az 1891. 

évi tavaszi katonai lóvásárok az erdélyi ré- 

szekben a következő napokon fognak meg- 

tartatni: Sepsi-Szent.-Györgyön márczius 17. 

Maros-Vásárhelytt 19. Kolozsvártt 21. 

Egy okleveles gépész mér- 

nmnök, ki jelenleg Bukarestben tartozkodik, 

aaz Emke utján hazájába vissza térni ohaj- 

tana. Az Emke főtitkári hivatala felkéri en- 

nek következtében mindazokat, kiknek okle- 

peles gépész mérnökre szükségük van, a leg- 

egyszerübb föltételekkel is, hogy ez iránt a 
hivatalhoz fordulni sziveskedjenek. Hasonló- 

képen ajánikozik Romániából egy kivándorolt 

magyar gazdatiszt és egy kertész. 

Állami kedvezmény. A föld- 
mivelésügyi, pénzügyi és kereskedelem ügyi 
miniszterek egyetértőleg Rozenberger Bernát 
yeki mező gazdasági szeszgyára részére az 

1890 év XIII. t. cz.-ben biztositott állami 
kedvezményeket megadta. 

Véglegesités. Hesz Mátyás nagy- 

szebeni állami elemi iskolai rendes tanitót a 
yvvallás és közokt. miniszter állásában megerő- 

sitette. 
- A „kalotaszegi méhészeti 

kör azon t. tagjait, kik a kibocsátott tag- 
gyüjtöivet aláirták, kérjük, sziveskedjenek f. 
hó 22-én (vasárnap) délután 3 órára a bánffy- 
hunyadi kaszinóba rövid előértekezletre meg- 
jelenni. Főtárgy a kőr formális megalakitása. 

Ez alkalommal tognak jelöltetni a kör tiszt- 
viselői is, mint pl. igazgató alelnök, titkár, 

pénztárnok. A pontos és minél nagyobb szám- 
ban való megjelenést igen-igen kérjük. Az 
előkészitő bizottság. 

- Esküvő. Pinczés Ferencz ó radnai 
m. k. postamester a napokban vezette oltár- 

hoz Bethlenben Nagy Berta kisasszonyt, Nagy 
Károly bethleni k. telekkönyvvezető müvelt 

és szép leányát. Az esküvőt, melyen Kolozs- 

yvvárról, és Szamosujvárról is több vendég vett 

részt a menyasszony szülöi házánál kedélyes 

lakoma követte. 

- Felfüggesztett pap. Brassó 

ottani ev. luth. lelkész Oertel János és az ot- 
tani lakósság, főkép az értelmiség és az elől- 
járóság között egy elkeseredett személyeskedő 
harcz folyt, mely ezen derék, munkás és ma- 
gyar község belbékéjét annyira felzavarta, 
hogy csakis erélyes intézkedések és gyökeres 
változásokkal remélhető ezen köz ég viszo- 
nyainak javulása. Alig mult el egy hét, hogy 
Oertel János lelkésznek, hol a közigazgatási, 
pénzügyi vagy egyházi hatóságok előtt, hola 
brassai kir. járásbiróság, törvényszék, vagy a 
marosvásárhelyi kir. tábla előtt valami né- 
melykor nagyon furcsa szinü pere nem tár- 
gyaltatott volna. A kétségbeesésig elkeseredett 
lakósság ezen sajnos küzdelemben kereste az 

orvoslást, hol csak lehetett és végre sikerült 
is a várva várt jobb kor hajnal sugarát el- 

érni. Ugyanis e hó 14-én Moor Gyula a bras- 

sai ág. hitv. ev. magyar egyházkerület érdem- 

dus főesperesse Pap György zajzoni ev. lel- 

kész kiséretében Krizbára kiszállt és ottan az 

Oersel János ellen már meginditott fegyelmi 

kereset alapján nevezett lelkészt hivatala és 

járandóságai alól felfüggesztette. A papi hi- 
vatal irattára és az összes anyakönyvek a he- 

lyettesitéssel megbizott szomszédos Ujfalu 

község lelkészének Horváth Sándornak adat- 

tak át. 

- A konstantinápolyi kirándulás, 

melyet márczius 23-án rendez a m.kir. ál- 
lamvasutak városi menetjegyirodája, olyan 

különvonattal fog Budapestről egyenest a 

Bosporusig menni, mely leszámitva nehány 

órai tartózkodást Szófában, útközben sehol 

meg nem áll, minthogy az ut főczélját Kons- 

tantinápoly megszemlélése képezi. Az utazási 

jegyek azonban 60 napi érvénynyel fognak 

birni, arra a czélra, hogyha valaki föl akarja 

használni az allkalmat, hogy a Keleten te- 
gyen körutazást, erre módja lehessen. A jegy- 

gyel visszajövet minden vonat használható, a 
keleti express kivételével. Az utazás idejének 

beosztása olyan, hogy a turisták egy pénteki 

napot is fognak Konsztantinápolyban tölteni 

tethát jelen lehetnek a szelámliknál, a szul- 

tán mecsetbe vonulásánál. Ugyane napon 
tartják istentiszteletüket a ,„tánczoló" és 

üvöltő dervisek. A mi esetleg azok agodal- 

mát illeti, a kik márczius végét még nem 

tartják elég enyhének az utazásra, megjegy- 
zendő, hogy Konssantinápolyba a kezdődő ta- 

vasz a legszebb évszak és olyan enyhe, mint 

nálunk a junius hó. A részletes programmok 

a m. k. államvasutak Kolozsvár városi menet- 

jegyirodájában kaphatók. 

- Ferencz Ferdinánd főher- 

czeg utja. Ferencz Ferdinánd főherczeg, ki 

kedden este 9 órakor Moszkvából orosz udvari 

vonaton Varsóba indult, csütörtökön délelőtt 

10 órakor érkezik oda. Három órával később 

délután 1 órakor a főherczeg Varsóból Buda- 

pestre indul, hova a külön vonat e hó 20-án 
délelőtt 9 órakor érkezik meg. 

- A közös hadsereg lelkészei. 

A közös hadsereg katonai lelkészeinek 1891. 
évről szóló névtára most hagyta el a sajtót. 

E szerint a lelkészek száma 143; van köztük 

1 apost. tábori vikárius, 1 tábori szentszéki 

elnök, tábori szentszéki jegyző, 16 tábori plé- 

bános, 46 katonai kurátus és káplán, 4 első- 
osztályu lelkész-tanár, 51 katonai kurátus és 

káplán (II. oszt.), 5 másodosztályu lelkészta- 

nár; ezek közül 11 katonai segédlelkész gör. 

szert. katolikus, 8 a gör. keleti egyház, a 
többi a latin szert. katolikus egyház papja. 

- A tengerészetpapság 1 szuperior s káp- 

lánból, 4 elsőrendü és 3 másodrendü segéd- 

lelkészből áll; mindannyi római katolikus. 

Ezenkivül van 8 evangelikus (4 lut. és 4 ref.) 

predikátor és 1 imam a bosznia-herczegovinai 

csapatok számára. A katolikus tábori papság 

közt van 1 püspök, 1 apost. protonotarius, 3 

pápai kamarás, 6 kanonok, 2 akát, 1 prépost, 

8 esperes, 11 szentszéki ülnök 3 püspöki tit- 

kár, 2 udvari káplán. A katolikus tábori pa- 

pok közül 6 tudora a theologiának. 

- Gyilkosság Brassóban. Csütör- 

tökön este 8 óra tájban találták Máthé János 

II. Sándor-ezredbeli közembert egy kut mellett 

Brassóban. Mellette egy farud hevert, mivel a 
cselédek a vizes dézsát szoktak a kuthoz vinni. 

A megejtett vizsgálat kideritette, hogy Máthé 

két katonatársa ütötte főbe a kut mellett, az 

ütés rögtön halált okozott. A gyilkosságot a 

két katona féltékenységből követte el, ugyan- 

azon leányt szerették mindhárman s titokban 

boszut forraltak Máthé ellen, kit a leány el- 

sőbbségségben részesitett. A vizsgálat foly. 

Máthé baróthi illetőségü czipészlegény volt. 

- A Jósziv-sorsjegyek nyilvános 

huzása tegnap délután három órakor ment 

végbe az egyesület hivatalos helyiségében. A 
10,000 frtos főnyeremény 250 sor. 25 sz, sors- 
jegyre esett. 1000-1000 frtot nyertek 668 A 
2564-24 500-500 frtot: 2442-65 29465-48 
3307-28. 100-100 frtot: 123-69 185 -59 

4367-100 4444-37. 25-25 frtot: 1530-83 
163-20 405-4 964-64 1034-59 1462-20 
21338-25 2823-33 2869-82 3282-654 
3312-84 3602-45 4104-51 41832-08 
4176-30 4189-24 4461-75 4803-87 

5270-27 5463-90 6070-45 6122 10 

6172-42 6207-76 6281-69 6292-52 

6369 78 6562--74 6675-67 7122-652. 

Kihuztak még ezeken kivül 300 sorsjegyet, 
melyek mindegyikére két-két frt nyeremény 

jutott. 

- Karlsbadból irják: Több hét 
mult el, hogy a szép Tepl várost nagy szeren- 

csétlenség érte. A hirtelen bekövetkezett ár- 

viz vadul rohanó habjai az utczákon és tere- 
ken óriási pusztitásokat vittek véghez. A vá- 
ratlanul nyomorba sodort polgárok a nagy 

közönség jótékonyságához folyamodtak. Az 

állam egy fél milliónyi kamat nélküli köl- 

csönt engedélyezett a nagyobb károk fedezé- 

sére, értékesebb épületek helyreállitására s az 

utczák szükséges kiszélesitésére megkivántató 
terület kisajátitásokra. Ez összegből a kisajá- 

és külsőleg is fénnyel vannak kiállitva. A für- 

hozhatja, mert csak a partokat hidakat, ] 

és sétányokat kell, hogy rendbe hozza. Az 

ásvány források, telepek és gyógyintézetek az 

árviztől mind mentve maradtak. Knoll Eduárd 

polgármester tragikus halála és az egyidejü 

árviz katasztrófa a város képviselőségét még 

nagyobb tevékenységre sarkalta. Mielőtt egy 

pár hónap eltelnék, a fürdő város a korábbi 

változatlan szépségben és fényben fogadhatja 

vendégeit. A katasztrófának semmi nyoma 

sem fog maradni. Az üzlet emberek kiknek 

javai el pusztultak, remélhetőleg az egész vi- 

lágból gazdagon befolyó adakozásokból vagyo- 

nuk egy részét helyre állithatják s kárpótolva 

lesznek. Már most is a Parter helyiséget az 

alacsonyabban fekvő utczákban a melyek az 

árviz által el voltak boritva, a viztől mentve 

vannak, ujonnan helyreállittattak, kiszáradtak 

dővárosban, midőn az 1891-iki fürdőidényben 

a vendégek ide özönlenek, már nyomát sem 

fogják találni, a m. é. november 214. árviz 

okozta károknak. „Alten Wiese a karlsbadi 

korzón, mint minden évben, az ezer főnyi kö- 

zönségnek a pompás ,Pupp" ,Posthof" ,„Schőn- 

brunn* Schweizerhof „Kaiserpark" és „Fre- 

indschafftsaal' felé kényelmes séta helye lesz 

a reggelizéshez, hol a régi mód szerint kitünő 

és izletes ételeket fognak kiszolgálni. 

- A gégesorvadás gyógyitása. 
Berlinből táviratozzák: A Natinonalzeitung 

jelenti: Liebreich tanár kideritette, hogy egy 

ismert, nem is uj anyag különleges kezelés 

mellett, alkalmas a gégesorvadás gyógyitására 

A szert, mely gyakorlatilag már ki van pró- 

bálva, a bőr alá fecskendezik és nem okoz 

sem lázat, sem bárminemü életveszélyt. 

- Jack a hasmetszőó - asszony. 

Erre a kérdésre - irja egy londoni leve- 

lező - titokteljes gyilkosnak multkori sze- 

replése alkalmával igennet válaszolt a leg- 

tekintélyesbb orvosok egyike. A szombaton 

hajnalban meggyilkolt aszszonynál a saját 

kalapja mellett még egy női kalapot találtak. 

A holttest még meleg volt; nyaka, az egyik 

fültül a másikig ezuttal tompa késsel volt el- 

metszve s azért hagyott fel a mészárlással, 

mert hallotta a rendőr lépteit, ki egy negyed 

órával azelőtt járt arra, a nélkül, hogy vala- 

mit észrevett volna. Ez a tizedik gyilkosság: 
az első 1887. karácsony táján történt, azután 

a többi, mind a nyomoruságos Whitechapel 

városrészben történt az 1889-ik őszig. Azóta 
szünet következett be. A borzasztó ismeretlen 

némely vidéki városban hasonló mészárláso- 

kat követett el. A meggyilkolt a legszegé- 

nyebb félvilági nők közül való. A tett egy 

50 láb hosszu vasuti boltozat alatt történt, 

mely tele van mindenféle lim-lommal és egy 

keskeny sötét ut vezet át. Az ily boltozato- 

kat rendesen kereskedőknek adják bérbe áru- 

raktárnak. Száz meg száz detektiv járja be a 

városrész-szük utczáit. Miután az a gyanu is 

felmerűlt, hogy egy matróz a gyilkos, har- 

minczöt hajót kutattak át, de nyomra nem 

akadtak és a városrész lakóit ismét elfogta 

a rémület. Két más orvos is azt hiíszi, hogy 

asszony követi el e szörnyü tetteket. 

- Az uj királyi palota épitése 

Mihbelyt az időjárás megengedi, folytatni fog- 

ják a budai uj királyl palota épitését Az 

idei épitési programm a legapróbb részletekig 

meg van állapitva. Az idén természetesen csak 

az alapozási munkálatok lesznek soron, a pa- 

lota épitéséhez csak akkor fognak, ha ez 

iránt a király véglegesen határozni fog Az 

uj palota gipsz-mintája jelenleg a budai vár- 

bazár földszinti helyiségbe van, Strobl tanár 

egykori szobrászáti mütermében s az épités- 

vezetőség legközelebb be fogja azt mutatni ő 

felségének. 

- A veronai rege. ePester Lloyda- 

nak nincs szerencséje az Abrányi-Bismarck 

ügyre vonatkozó veronai levéllel. Két lap is 

magáénak vindikálja az ál Bismarckról szóló 

rege szerzőségének elsőbbségét. A eFővárosi 

Lapoke kijelenti, hogy már augusztus 25-iki 

számában irt olyasmit, hogy Abrányi talán 

valami talmi Bismarck-kal beszélt, s cime 

most - mondja a eFővárosi Lapok, - a 

névtelen nemet furcsa önleleplezése, a mi régi 

gyanitásunkat törekszik a valóság mezébe öl- 

töztetnis - A bécsi régi ePressex pedig azt 

jegyzi meg, hogy a veronai anonymus az ő 

eEin Interwiew czimü tárczáját az ál Bis- 

marckról, mint komoly dolgot tálalta fel a 

ePester Lloydy-nak. Erröl az ügyről külön- 

ben most már komolyán beszélnek mert 

Abrányi Emil hétfőn egész komolyan provo- 

káltatta Gajári Ödönt a eNemzet szerkesztő- 

jét, a eLloydy veronai levelének kommen- 

tálásáért. Abrányi Emil segédei Lukáts Gyula 

és Gulácsy Gyula országgyülési képviselök. A 

veronai levéliró részéről eddigelé nem történt 

kihivás. 
-A londoni nőgyilkos. Saddler 

festő, kit a legutóbbi nőgyilkosság elkövetésé- 

vel vádolnak, azt vallja, hogy ismerte az ál- 
dozatot és a tett elkövetését megelőző estén 

találkozott is vele, de tiz órakor távozott tőle. 

Meggyilkoltatásában ártatlan, Minthogy a' 
ruháján talált vérfoltokra nézve, valamint 

arra nézve, hogy éjjeli 10 és 2 óra között 
hol járt, meglehetősen kielégitő felvilágositá- 

sokat ad, meglehet, szabadon fogják bocsátani 

Ha nem Sadádler a gyilkos, akkor a hirhedt 

Jack volt a tettes. 
- Zenei Csodagyermek. Madrid- 

ban, a ,„Teatro de la Zarnela"-ban jelenleg 

egy tiz éves leányka énekel primadonna-sze- 

repeket. A kis leány hangja rendkivül erős, 

kellemes s koloraturája, általában egész előa- 

dása csodálatra méltó. A kis Patti-utódot Mi- 
lagra Georje-nak hivják s a lapok nagyon 

titások már meg is történtek. A város a sa- 

rármegye Krizba községben már évek óta az ját kárait a tavaszig annál könynyebben helyre 
ajánlják neki, hogy várjon egy pár évig az 

saságokban egy esemény képezi a beszéd tár- 

- A megsértett bécsi román 
követ. Néhány nap óta a bécsi előkelő tár 

gyát, mely e hó 12-én Reuss herczeg német 
nagykövet estélyén játszódott le. Erről a kö- 
vetkezőket irják nekünk Bécsből: Vaca- 
resco román követ Renss herczeg estélyére 
meghivót kapott a maga és neje számára. 
Hasonlóképen meghivták a követ vejét, Ghika 
herczeget is szintén a nejével. A román követ 
kérdést tett a német nagykövetségnél, hogy a 
meghivás fiára is kiterjed-e, és azt a választ 
kapta - igaz, hogy nem hivatott oldalról - 
hogy a meghivás az egész családnak szól. 
Erre a román követ fia, a fiatal Vacaresco is 
megjelent az estélyen. Midőn a terembe lépett, 
egyenesen a háziasszony Reuss herczegné felé 
sietett, ki szeretetreméltó módon foglalkozott 
vendégeivel. Midőn a fiatal Vacaresco a her- 
czegnét üdvözölte, az csodálkozva jegyezte 
meg, hogy nagyon meg van lepetve jelenléte 
által, minthogy tudtával nincs meghiva. A fia- 
tal Vacaresco erre rögtön elhagyta a termet, 
szülei azonban, kik állitólag az inczidensről 
nem értesültek, ott maradtak. A román követ 
csak másnap tudta meg a dolgot fiától, ki a 
román követségnek attaséja. A román követ 
azonnal elment a német nagykövethez, hogy 
tőle felvilágositást kérjen. Reuss herczeg azzal 
mentegette magát, hogy a dolog félreértésből 
történt, a mire azután mindkét fél barátságos 
nyilatkozatokat váltott egymással. 

- Szenzációs házasságtóőrési 
pört fog e hónap 22-én a bécsi Landstrassa 
kerületbeli törvényszék tárgyalni. E pör a 
benne szereplő ismert neveknél fogva is 
méltó helyet elfoglal az osztrák főváros botrány- 
krónikájában. A vádló Stern Rikárd lovag, az 
ismert sportsman és magyarországi földbirto- 
kos, a kinek mult évi turf-skandaluma nagy 
port vert fől Budapesten, a vádlott pedig 
fölöttébb csinos fiatal felesége, a ki Bécs 
arisztokrata köreinek nagyon magára vonta 
figyelmét. Stern lovag azzal vádolja feleségét. 
hogy mialatt ő Bécsből egy ideig távol volt, 
P. századossal és St. báróval tiltott viszonyt 
folytatott. A pör eredményét kiváncsian lesik 
a bécsiek. 

A párisi idő. Mig nálunk évek 
hosszu sora szentesitette azt, hogy Magyar- 
országon a budapesti időt tekintik törvényes 
időnek, a franczia szenátus ma törvényjavas- 
latot fogadott el, imelynek értelmében ezen 
tul is a párisi idő lesz törvényes idő Fran- 
cziaországban. 

- Befagyott hajók. Revalból távi- 
ratozzák, hogy a kikötő előtt hat nagy gőzös 
van jég közé ékelve, melyek hiába kisérlették 
meg eddig, hogy áttörjék a jégpánczélt s ki- 
szabaduljanak. A eSaphirs gőzösnek eltört a 
csavarja, a ePéter der Grossex pedig csaknem 
törést szenvedett. A kormány egy jégtörőt 
rendelt a gőzösök kiszabaditására. A hideg 
folyvást nagy. 

A szerkesztő postája. 

már ideét multa Kivánságára azonban szivesen kije- 

lentjük, hogy az Ellenzék f. évi 15 számában megjelent 

és T. szt Györgyre vonatkozó levelet, nem Siménfalvy 

György lelkész ur irta. 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, pénteken feb 20 án. 

Bérlet 129. szám. 

A KATONÁS KISASSZONY. 

Operette 8 felv. Irta: Megyeri Dezső 

Kezdete 7 órakor. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Uj primás. 

Budapest, február 19. 

Az elhunyt Simor János helyébe 
a Samassa egri érsek kinevezését ő 
felsége elfogadta, bár az udvar inkább 
óhajtotta volna a Schlauch Lőrincz 
nagy-váradi püspök kinevezését. 

Budapest, febr. 19. 

A Horváth Gyula lapja már e hó 
21-ikén megfog jelenni. Czime: „Ma- 
gyar Hirlap" lesz. 

Széchenyi Gyula utódja. 

Budapest, febr. 19. 

Grőf Széchenyi Gyula főajtónálló 
mester utódja gr. Szápáry István lesz. 

tapintatlanságai következtében ő felsé- 
génél több főur nyilatkozni fog. 

Budapest, febr. 19. 

A közigazgatási törvényjavaslato- 
kat tárgyaló minisztertanácsok, a kon- 
zuli biráskodás tárgyalása alatt szüne- 
telnek. Ő felsége is nyilatkozott az 
udvari ebédeknél, hogy ezen javaslatok 
még a tavaszon tárgyaltatnak az or- 
szággyülésen. 

Baross kitüntetése. 

Budapest, febr. 19. 

Budapest főváros közgyülése teg- 

D D. urnak. Annak a dolognak a bolygatása 

Hohenlohe főudvarmester tulkapásai és 

város diszpolgárává. A diszpolgárságról 
szóló okiratot nagyobb küldöttség fogja 
a miniszternek átnyujtani. 

zágráb, febr. 19. 

Mihálovits bibornok ma 
reggel 4 órakor meghalt. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér-" 

Mindamellett, hogy vitás ügyemet 
Walzer Ferencz itteni fiók raktár üzletveze- 
tőjével szemben teljesen befejezettnek részeni- 
ről nyilvánitottam, kényszerülve vagyok az e 
f. év. február 16-án az Ellenzékben (nyilttér) 
megjelent reám nézve kompromittáló válaszra 
következőket válaszolni: az általam az Ellen- 
zékben (Nyilttér) e f év február hó 9-ikén 
a nyilvánosság elé adott czikk szóról-szóra 
igaz. A tárgyaláson semmiféle mende-mondá- 
ról szó sem volt, hanem a tanu vallomások 
szerint évek óta a fentnevezett czég itteni 
vezetője alám aknázott és minden nem illő 
uton módon megkárositani szándékozott. Béke 
kezet nyujtottam a felperes megkérésére, ám- 
bár nem tudom, hogy csakugyan megkért, 
mert én németül nem értek és ő németűl 
következőket mondotta: entschuldigen mir 
her Clauser, ven ich sie beleidigt habe, én 
azt hittem, hogy ezen szavakkal megkért és 
arra mondottam, nem kivánom, hogy értem 
egy családos ember bárhogy is megbüntettes- 
sék, fizesse meg a felmerült költségeket, a 
mit felperes el is vállalt és magánosan egye- 
dül (nem véle) eltávoztam, másnap felkér- 
tem tegyen egy nyilatkozatot az Ellenzék- 
ben vagy bármely más helyi lapban, amely 
sem ő rá nézve sem reám nézve semmi kü- 
lönössel ne birjon, megtagadta és csak any- 
nyit kivántam, hogy ezen reám és reá nézve 
nem kedvező ügy tisztázva legyen a nyilvá- 
nosság előtt. Mert azt jól tudtam, hogy ha 
az őjavára dölt volna el az ügy, akkor a há- 
rom helyi lapnak a Nyilttérre szánt rovata 
nem lett volna elég, a mit reám rakott volna. 
Ami á4dogos mesteri czimet illeti köszö- 
nett ul veszem és amit a hirdet- 
mé ok. itt is közzéteszem, 
hog, ak és mint ilyen a 
légszesz . 
sokban megtan., 
gyárakban dolgoztam 

Kolozsvárt 1891 

és nagy váro- 
szerelő 

Je. 

Tisz 

Claus 
tanult bádogos, légszesz és müvizvezeté. 

Tekintetes Szerkesztő ur!1" 

Az ,Ellenzék 38. számában e hó 17-ki 
kelettel a Gyulafehérvár ez évi február 11- 
én megjelent 6-ik számában a róm. kath. 
elemi iskola czimü czikkére Pongrácz János 
elemi tanitó által aláirt czikkre kérem az aláb- 
bi nyilatkozatomat közzé tenni. 

A gyulafehérvári heti laphoz Pongrácz 
János semminemü nyilatkozatot nem küldött 
be, tehát azt vissza sem utasithattam, az elő- 
forduló rendetlenséget ő maga beismeri s igy 
őt vagy társait nem rágalmaztam. Tény az, 
hogy egy fiu szeggel vagy bármivel meg volt 
szurva, a gyermekek az órák közötti szüne- 
teken felügyelet alatt vannak. Hogy minő mi- 
sziot teljesitenek, azt jelenleg nem birálom, 
valamint eddig sem biráltam, hogy gyerme- 
keim miért nem tanultak, az sem tartozik 
a jelen esethez, a czikk sértő kitételeiért 
az illető biróság előtt fogok elégtételt sze- 
rezni. 

Gyulafehérvárt 1891. febr. 18. 
Issekucz János, 

a gyulafehérvár szerkesztője. 

Legelőnyösebben vesz és elad érték- 
papirokat, részvényeket, elsőbbsé- 
gi kötvényeket, zállogleveleket és 
idegem pénznemeket. 

Kiállit utalványokat (Chegues) és 
eszközöl fizetéseket a külföld bármely piacára. 

Ajánlkozik minden belföldi papir ka- 
matszelvényeit az esedékesség előtt 
nyolcz napon belül dijmentesen beváltani, ki- 
huzott sorsjegyek és sorsolt értékpapirok leg- 
olcsóbb leszámitolására és minden a bank-és 
váltó-üzleti szakmába vágó üzletek eszkőzlé- 
sére felvilágositást szivesen és dijmentesen ad. 

Lejárt szelvény-iveknek, a szel- 

vény-utalvány (Talan) benyujtása 
alapján, az uj szelvényivek meg- 

szerzését minden különm jutalék 

felszámiítása nélkül elválalja. 

A regale-kötvényekre szóló ji 
radék szelvényeket a napi árfolyam szerint 
teljes árban fizeti. 

Szintém a regale járadék-szel- 

vényeknek kötvényekre leendő áfl- 

változtatását gyorsam és mindemnm 

külön jutalók felszámitása nélkül 

eszközli. 
Továbbá az érdeklődők szives figyelmé- 

be ajánlom, hogy regálé kötvények és az 
ezekre szóló járadék-szelvények megvásárlá- 
sával Nagy-Enyeden Winkler János és 
Gyulafehérvártt Jakabfy Albert keres- 
kedő urakat biztam meg nevemben. 

HUTFLESZ KÁROLY, 
(5 -8) Kolozsvártt. 

nap Baross minisztert nagy lelkesedés- 

énekeléssel, nehogy elveszitse hangját. sel egyhangulag megválasztotta a fő- [séget nem vállal a 
4) E rovat alatti közleményekért semmi felelős- 

Szerk. 

z
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HIRDETMEÉNY. 
A 

Mócs vidéki takarékpénztár részvénytársulat 

II-ik ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
1891. évi Márczius hó S. napján délelőtt 9 órakor 

fogja megtartani 

saját helyiségében, 

melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak, azon megjegyzéssel, 
miszerint az alapszabályok 20. §-a értelmében: ,a közgyülésen csak 
oly részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvénye a köz- 
gyülést megelőző év utolsó napjáig nevére átiratott s a közgyülést 
megelőző nap déli 12 óráig a társulat pénztáránál még le nem 
járt szelvényeivel együtt letétetett." 

174. (8-3) 
TÁRGYSOROZAT: 

1.) Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1890. 
üzletévről. 

2.) A zárszámadások felülvizsgálása és a vagyonmérleg 
megállapitása. 

3.) A nyeremény felosztása és az osztalék meghatározása. 
4.) Az alapszabályok 19. §-a értelmében beadott inditvá- 

nyok tárgyalása. 

Mocs, 1891. február 15. 

x
x
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Az igazgatóság. 

HAÁZAS-TELEK 
ő SZAMOSIG NYULÓ 

ERTTE 
külmagyar-utcza 25. sz. alatt. 

a Értekezni lehet ugyanott. 

sesemmeese 

Bérbe adandó Deésen 

Európa szálloda 
folyó évi május hó 1-től kezdve 

több évre. 

Értekezhetni levél által alulirt tulajdonossal Gyulatelke, 

utolsó posta Szék. 

NALÁCZY FARKAS. 

. 

114. (6-6) 

Öltönynek való szövetek. 
PERUVIEN és DOSHMING 

a magas Clerus számára. 

Szabályszerüen előirt szövetek 
hivatalnokok, veteránok, tüzoltok, tormászok és livrés cselédek számára. 

Legfinomabb szövetek 

billiárd- és más játszó-asztalok részére, ezen kivül vizmentes 
vADÁSZÖLTÖZÉKNEK. 

E Utazó plaidek 4-12 forinttól kezdve ** 
a legkitünőbb és legtartósabb szövetekből. 

STIKAROVSZKY JÁNOS 
gyári raktár ERÜNNRBEN. 

Minták bérmentve Minta-kártyák a szabó mester uraknak bérmentetlenül. 
Utánvételi küldemények 10 frton felül bérmentve. 

Állandó posztóraktárom értéke meghaladja a 200,000 frtot, s igy magától 
értetődik, hogy egy ily nagy világüzletnél sok szövet maradék marad, mit kényte- 
len vagyok az előállitási összegnél joóval olcsóbban elvesztegetni. Minden józan 
gondolkozásu ember beláthatja, hogy íly kis maradékokból minta nem küldhető, 
mert nehány száz minta-darabka megrendelése által ezen maradékokból snmmi sem 
maradna és ezek szerint valóságos szédelgés, ha posztó czégek maradék-mintákat 
hbirdetnek és ily esetekben minta darabok magáról a végről és nem maradékokból 
vannak levágva és az ilyen eljárás czélja könnyen érthető. 

Oly maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz vissza- 
adatik. 

Levelezések német, magyar, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven elfo- 
gadtatnak. 148. (4-24) 

ERDEÉELY GY 
[4 

O G Y HINCS E!!! 

K-IMPEÉR-REÉP 
. lnatrium) 4.3241 gr.] a Megbecsülhetetlen gyógyhatásu 

ittium bicarbonát 0.0201 ,2 a légzőszervek betegeinél, vese- és gyomor- 
= n . . a borsavas natrium 0.1124 , bajokban, a hugyszervek összes bántal- 

e énsav 2007 ke8.9449 , mainál stb. 
A ren "a Páratlan oldószer! 

etrsse Legkitünőbb diuretica! 
Savainak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása nélkül is, bárki által folyton 

élvezhető. 
Rendkivül dus szénsavtartartalmánál fogva - igen kellemes és tartós ize, valamint a 

nyelvre ható éles csipőssége folytán - a legkedvesebb üditő ítal. 

rendkivül szénsavdús és legtisztább 
égvényes gyógy-savanyuviz TI 

AZ ÉGVÉNYES SAVANYUVIZEK GYÖNGYE! 

Legegészségesebb és legkellsmesebb borviz a savanyuvizek pezsgőjel 
A „répátl" savanyuviz, ezen termé szetes és tiszta - a maga nemében bizonyára 

ritka - ásványviz-kincs, minden észszerü ivónak ugy is mint élvezeti, ugy is mint gyögyital, 
a belszervezet öszszes bántalmai ellen lelkiismerettel a legmelegebben ajánlható. 

Csupán egyszeri kisérlet elegendő a fenti Ismertetés becsületszerü beigazolására ! 

A „répátl savanyuviz míndig friss es teljesen mintaszerü töltésben kapható KOLOZS. 
VÁRTT: id. 1 B. MISSELBACHER ur kereskedésében és minden nevezetesebb vendéglőben ; 
továbbá megrendelhető saját szétküldési raktáramban BRASSÓBAN. 

Tisztelettel 

a „répáti" gyógyforrás kezelője: György József 68. (9-50) 

..................... 
z Helyiségváltozás végett 

eladom 

ZONGORÁIMAT 

" HARMONIUMOKAT 
eredeti gyári áron. 

mire a nagyérdemü közönség becses figyelmét fehivom. 

Zongora-javitások és hangolások 
lelkiismeretesen eszközöltetnek, ugy helyben, mint vidéken. / 

DEUTSCH GÁBOR, 
152. (8-8) zongora készitő és raktáros 

Kolozsvár, belközép-utcza 6. szám. 

n.a 

........... 
I1IUJ ÓRÁS ÜZLETII 9 

Van szerencsénk a n. érd. közönség szives tudomására hozni, 
é hogy KMolozsvártt, hid-uteza 2. szám alatt a 

S Popovits Ernő-féle órás-üzletet átvettük 
ó és a mai kor igényei szerint berendezve 

DUNKY BÉLA és Társa 
( czég alatt megnyitottuk. 

Raktárunkban dús választék van mindenféle arany- és ezüst 
női- és férfi órákban, valamint inga-, franczia-, asztali-, fali-, Íro- 
dai-, szalon-, ebédlő- és ébresztő órábban, a legpontosabban sza- 
bályozva, 2 évi jótállás mellett adatnak el. 

Elvállalunk mindennemű óra-javitásokat lelkiismeretes és pon- 
tos kivitellel, jótállással. 

Vidéki megrendelések pontosan és legnagyobb figyelemmel 
lelkiismereteseu eszközöltetnek, jótállással. 57 gyelemmek 

A n. érd. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

kiváló tisztelettel 

107. (6-6) 

eseeseeseseeseseseeesene 

Tejes-Bárány 
megrendelhető nagy mennyiségben 

Incze Cula 
kereskedőnél 

RARÓTHON. 
Ara bőr nélkül darabonkint 2 frt 40 kr., bérmentve szál- 

litva Magyarország bármelyik posta-állomására. 

E Tiz darab vételnél darabonkint 2 frt 20 kr. bér- 
mentve, vaspályán szállitva. ** 180. (1-1) 

esesemeeesenmeseeeeeeseeeeee 

e 

e 

c 

porosz királyi 

ministeri jó- [ 

váhagyással. 

Dr. Suin de Boutemard zamatos 
fogszappana, a fogak és a foghus 
épen tartására és tisztitására a legálta- 
lánosabb és legbiztosabb szer; egyes és 
feles csomagocskákban ára 70 és 85 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr 
Mfinomsága és puhaságára éltető és tar- 

tós befolyása által tünik ki; 35 kros 
csomagokban. 

Lederer testvérek balzsamos földi 
dióolaj-szappan, darabja 20 kr., 4 
darab 1 csomagban 80 kr. Különösen 
családoknak ajánlható. 

Dr. Hartung Chinahéój-olaja, a haj 
növesztése és szépitésére, bepecsételt és 
pohárban bélyegzett üvegekben ára 85kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a haj 
növés felköltésére és telélesztésére, be- 

Dr. Borchardt illatos növényszap- 
pana, 39 év óta tapasztalt legjobb 
mosdószer, szép és egészséges bőrnek 
a fenntartására, csomagocskákban lepe- 
csételve 42 kr. 

Dr. Koch nővény-czukorkái, ismert 
jelességü háziszer, hülés, rekedtség, 
nyálkásodás és torok-karczolásnál stb., 
70 és 75 kros eredeti dobozokban. 

Dr. Béringuier főgyökér-hajolaja, 
a haj és szakál sürítésére és fenntartá- 
sára, 1 palaczk ára 1 frt o. é. 

Dr. Béringuier zamatos korena- 
szesze, értékes illat és mosdóviz, mely 
az életszerveket erősiti és üditi; eredeti 
palaczkokban ára 1 frt 26 kr. és 75 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs- 
kenőcse, a haj fényét és ruganyossá- ; ] 
gát fokozza s egyszersmind az oldalhaj 
összetartására is alkalmas; eredeti da- pecsételt üvegekben és bélyegzett tége- 
rabokban 50 kr. lyekben ára 85 kr. 

Valamenynyi fennebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen be- 
bizonyult tárgyak valódiságukérti jótállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt: 
Széky Miklósnál. Valamint Beszterczén : Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes. Brassóban : 
Schuster Carl L. gyógysz., Jekelius Ferd. gyógysz. Földvártt: Nadhea Pál. Károlyvá- 
ros: Fröhlich Gyula gyógysz. Kézdi-Vásárhelyt: Fejér Lukács. M.-Vásárhelyt: Kauppe 
é Eckwerdt. Medgyesen: Breckner C. Nagy-Szebenben: W. F. Moscher. Szász-Régen: 
Wermescher Emil gyógysz. Segesvártt: Id. Misselbacher J. B., Teutsch B. József. - 
Szamosujvártt: Placsintár Dávid gyógysz. Szász-Sebesen: Reinhardt J. K. gyógysz, 
Tordán : Trajánovics Ede gyógysz. 

Óvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard fogpépe és dr. 
Borchardt növény-szappana hamisitásától, melyek különféle a t. cz. közönség rászedé- 
sére számított elnevezések alatt hamisitók által hozatnak forgalomba. Több hamisitót 
ítélt el a törvényszék Igen érzékeny pénzbüntetésre. 

RAIMOND és TÁRSA RBerlinben, 
178. (1-1) cs. és kir. szabadalmak tulajdonosai és gyárosok. 

"s . 

o
c
0
0
s
0
0
0
o
0
0
0
0
0
0
0
 

500800000 OCOcoo0000000 

UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET koLozSVARTT. 

utcza 10. sz. alatt (Minorita-épületben) 

lgérvények elárusitása. 

Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvártt, belközép- 

oo. 
váltótörvényszékileg bejegyzett czég alatt 

y y * yeee 
bank- és pénzváltó-üzletet 

; nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Ertékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
Kisorsolt értékpapirok és mindennemű kamatszelvények beváltása. 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. 
Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 

Midóőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- 
smind- kijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvrái, mint a 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- 
zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. 

Ertékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 
gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 

Kiváló tisztelettel OLLY VICTOR. 

22. (19-60) 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám.


